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    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 
 

Wednesday Morning Study  -  June 21st  -  9:15 a.m.  -  Parish Center 
 
St. Rita’s Night at the Kane County Cougars  -  June 26th   
Noche de Santa Rita en el estadio de los Cougars  -  26 de junio 
 
ProLife  -  June 27th  -  9:00a.m.-5:00 p.m.  -  Outside Planned Parenthood 
ProVida  -  27 de junio  -  9:00a.m.-5:00p.m.  -  Afuera de Planned Parenthood 
 
Come and See  -  June 30th  -  6:30 p.m.  - Parish Center 
Ven y Ve  -  30 de junio   -  6:30 p.m.  -  Centro Parroquial 
 
Brew Night  -  July 25th  -  7:00 p.m.  -  Bulldog Ale House 
Noche de convivencia  -  25 de julio  -  7:00 p.m.  -  Bulldog Ale House 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  
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Pastoral Message 
 

Friends, 
 
What do a celibate man, a guy who is dating, a married man, 
and a priest have in common? Apparently just being men, since 
each one them lives a different stage of life. However, almost 91 
years ago, on August 15, 1926, despite being so different in their 
vocations, four men sealed with their blood a story of love. 
 
Salvador Lara, David Roldan, Manuel Morales, and Fr. Luis 
Batís, like many other witnesses, lived in a time of persecution 
to the Catholic Church in Mexico. They decided to stand firm in 
their faith, to live what they believed, and peacefully defend 
their faith. Salvador, David and Manuel founded a local group 
of the A.C.J.M. (Catholic action of the Mexican Youth) this was 
worth them to be apprehended on August 14, 1926, and later to 
be executed with Father Luis Batíz, on 15 of August of 1926. 
 
The commanders of the army asked them to renounce their 
faith, and thus they would let them go without any punishment 
but they, filled with the courage that only faith can give, re-
sponded: "Long life Christ the King and Holy Mary of Guada-
lupe." 
 
Father Luis Batís was pleading for Manuel Morales: "The only 
thing I ask you is to release Manuel Morales, he has to take care 
of his three young children, he has a family. I offer my life for 
him. I will be a victim; I am willing to be". The soldiers did not 
listen to the priest's pleas. Manuel replied, "God will watch over 
my children". 
 
The bullets of the military took their earthly lives, but they gave 
them entrance into the heavenly life by turning them into mar-
tyrs of the faith in Christ the King and Mary of Guadalupe. 
Today we celebrate the feast of the body and blood of Christ, we 
have the opportunity to renew our faith and devotion in Christ 
present in the Holy Eucharist. Although each of us has a differ-
ent life story, we are joined by the same story of love for Christ 
alive and present in each one of us, but especially in the Eucha-
rist.  
 
Happy Corpus Christi! 
 

Mensaje Pastoral 
 
Amigos y amigas,  
 
¿Qué tienen en común un célibe, un novio, un casado, y un sa-
cerdote? En apariencia solo ser hombres, ya que cada uno vive 
una historia diferente. Sin embargo, hace casi 91 años, el 15 de 
agosto de 1926, a pesar de ser tan diferentes en sus vocaciones, 
cuatro hombres sellaron con su sangre una historia de amor. 
 
Salvador Lara, David Roldan, Manuel Morales, y P. Luis Batíz, 
como muchos otros testigos, vivieron en una época de persecu-
ción a la Iglesia católica en México. Ellos decidieron mantenerse 
firmes en su fe, vivir lo que creían, y defender pacíficamente su 
fe. Salvador, David y Manuel fundaron un grupo local de la 
A.C.J.M. (acción católica de la Juventud Mexicana) esto les valió 
ser apresados el 14 de agosto de 1926, y más tarde ser ejecutados 
junto al Padre Luis Batíz, el 15 de agosto de 1926. 
 
Los comandantes del ejército les pedían que renunciaran a su fe, 
y así los dejarían ir sin ningún castigo, pero ellos llenos del valor 
que solo la fe puede dar respondían: “viva Cristo Rey y Santa 
Maria de Guadalupe”.  
 
El Padre Luis Batís abogaba por Manuel Morales: “Lo único que 
les ruego es que perdonen la vida a Manuel Morales en aten-
ción a los tres niños pequeños que tiene de familia. Yo ofrezco 
mi vida por él. Seré una víctima, estoy dispuesto a serlo” Los 
soldados no escucharon las suplicas del sacerdote.  Manuel 
replicaba: “Dios velará por mis hijos”.  
 
Las balas de los militares les quitaron la vida terrenal, pero les 
dieron la entrada a la vida celestial al convertirlos en mártires de 
la fe en Cristo Rey y Maria de Guadalupe.  
 
Hoy celebraremos la fiesta del cuerpo y la sangre de Cristo, tene-
mos la oportunidad de renovar nuestra fe y devoción en la pre-
sencia de cristo en la sagrada Eucaristía. A pesar de que cada 
uno de nosotros tenemos una historia diferente, nos une la mis-
ma historia de amor a Cristo vivo y presente en cada uno de no-
sotros, pero especialmente en la Eucaristía. 
 
 ¡Feliz Corpus Christi! 
 
P. Manny 

 
 
 
 
 
 
 
 
Couples celebrating the milestone wedding anniversaries of 25, 
50, 55, 60, and 65 or more years of marriage in 2017 are invi-
ted to a special Mass to be celebrated by Bishop Malloy at St. 
Mary Parish in Huntley, IL on Sunday, August 20th at 2:30 PM. 
A cake and punch reception will immediately follow. Are you 
celebrating a special milestone? The Life & Family Evangeliza-
tion Office welcomes your registration by phone (815) 399-
4300 or online at www.rockforddiocese.org/anniversary by 
August 4th. Commemorative certificates to mark this special 
occasion will be available for those who pre-register for this 
event. 

 
 
 
 
 
  
 
 

Las parejas que en 2017 celebran aniversarios de boda de 25, 
50, 55, 60, 65 o más años, están invitadas a una misa especial 
que el obispo David J. Malloy presidirá en honor a ellos, en la 
parroquia Santa María en Huntley, Illinois; el domingo 20 de 
agosto a las 2:30 p.m. Después de la misa habrá una recepción 
con pastel y ponche. ¿Estás celebrando este acontecimiento 
especial? La Oficina de la Vida y Evangelización de la Familia 
te invita a inscribirte hasta el 4 de agosto llamando al telé-
fono  (815) 399-4300 o en línea www.rockforddiocese.org/
aniversario. Pre regístrate para recibir tu certificado conme-
morativo de esta ocasión especial. 
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Saturday, June 17 
 8:00AM  Mass  –   Kathleen Walter  
 4:30 PM  Mass  –   Richard Musich,   Barbara Reynolds  
 6:00 PM  Misa  –   Cumpleaños Onésimo Gutiérrez 
    
Sunday, June 18 
 8:30AM  Mass  –   Fr. Loi Mai,  Quynh Mai  
10:15AM  Mass  –   Edward Mersh  
12:00PM  Misa  –   Enrique Duarte,  José Torres  
 7:00PM   Misa  –    
  
Monday, June 19 
 7:30AM Mass  –   Elizabeth Kramer  
     
Tuesday, June 20 
 7:30AM Mass  –   
                       
Wednesday, June 21 
  7:30AM Mass  –   
  7:00PM Misa  –   
   
Thursday, June 22 
  7:30AM Mass  –   
                                                                                   
Friday, June 23 
 7:30AM Mass  –   
  
Saturday, June 24 
 8:00AM  Mass  –   David Walter  
 4:30 PM  Mass  –   Una O’Connor  
 6:00 PM  Misa  –    
    
Sunday, June 25 
 8:30AM  Mass  –   Fr. Loi Mai,  Quynh Mai  
10:15AM  Mass  –   Jean M. Ragel 
12:00PM  Misa  –   
 7:00PM   Misa  –    

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, June 19  
10:00am  Legión de María (Franciscan Room)  
  7:00pm  Prayer Group  (Chapel) 
  7:00pm  Legión de María (Franciscan Room) 
                 
Tuesday, June 20 
  7:00pm  Adult Sacramental Preparation (School) 
  7:00pm  Prep. Sacramental para Adultos (Escuela) 
  7:00pm  Coro (Dominican Room) 
            
Wednesday, June 21 
  9:15pm  Morning Bible Study (Augustinian Room) 
  7:00pm  Boy Scouts (Augustinian Room) 
  7:00pm  Misa (Capilla) 
                   
Thursday, June 22 
  6:30pm  Church Cleaning Team #7 (Church) 
  7:00pm  Legión de María (Augustinian Room) 
                   
Friday, June 23 
  6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 
  7:00pm  RCIA (Franciscan Room) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

 * Mary Harker * Sharon Andersen * Teresa 
Villanueva * Joe Petit * Monika Danner             
* Dona Supplefrick Spencer * Jane De La Torre  
* María Mayorga * Paul Quinn * José Corral 
Díaz  * Doroteo Cazares * Gabriela Grace           
* Tolentino Rodríguez  *Elvira González             

* Ruth Ann Pineda * Irma Chávez Gamboa * Fr. Lou Bu-
semeyer SJ, * Kate Novak * Manuel Jacobo  * Mary Cassidy 
* Deacon Bruce Waterman * Scott Lange * Angie Greviskes  
* Merrilee Lubshina * Edna Rolfe 

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

3 y 4 de junio de 2017 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,514.97  
Correo:   $ 1,296.25 (incl. e-giving) 
Campaña Arise:  $    158.00 (incluye correo y e-giving) 
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

Saldo para alcanzar meta:   $      40.00  (incl. e-giving) 
 

Utilice nuestro Sistema de donaciones en Internet.  
 

Stewardship of Treasure Report 
 

Weekend of June 10 & 11, 2017 
 

Total Offertory:  $9,514.97  
Mailed in Offertory:   $ 1,296.25 (incl. e-giving)   
Arise Capital Campaign:  $    158.00 (incl. mail in & e-giving) 
(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 

Bal. of Target:   $      40.00  (incl. e-giving) 
 

Use our secure Online Giving.  

St. Rita’s Night at Kane County Cougars 
June 26, 2017 

 

Tickets are $5.00 and we have  
100 tickets.   

Tickets are on sale after all 
masses. 

Noche de béisbol de Santa Rita con los Cougars  
              26 de junio de 2017 
 

 Los boletos tienen un costo de $5.00 
y tenemos 100 boletos disponibles.  
Boletos a la venta después de to-
das las misas. 
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June is the month dedicated to the Sacred Heart 
Junio es el mes dedicado al Sagrado Corazón 

Feast of the Most Sacred Heart of Jesus 

On Friday, June 23rd we celebrate the feast of the 
Most Sacred Heart of Jesus. This weekend stop by 
his altar to say a prayer. 
 

Sacred Heart of Jesus Offering  
 
Sacred Heart of Jesus, I give myself to You.  
I give You my body, my soul, and  
all that I do or think or say.  
I also offer to You our Sacred Heart family.  
Help us to obey and love You always.  
Keep us from all danger of soul and body.  
Bless our life together with Your peace and lo-
ve.  
We hope for the forgiveness of our sins through  
Your mercy, and for the graces we need to save 
our souls. Through Holy Communion               
and prayer,  
keep us close to Your Sacred Heart.  
Sacred Heart of Jesus, we believe in Your love for us.  
Help us to love you more. Amen.  

Festividad del Sagrado Corazón de Jesús 
 

El viernes 23 de junio celebramos la festividad del Sagrado    
Corazón de Jesús. Este fin de semana oren frente a su altar en 
nuestra iglesia. 

Oración al Sagrado Corazón 
 

Oh Señor Jesús, a tu Sagrado Corazón yo confío esta 
intención... Solo mírame, entonces haz conmigo lo 
que tu Corazón indique. Deja que tu Sagrado Corazón 
decida...Yo confío en ti... Me abandono en tu Miseri-
cordia, Señor Jesús! Ella no me fallará. Sagrado Cora-
zón de Jesús, en ti confío. Sagrado Corazón de Jesús, 
creo en tu amor por mi. Sagrado Corazón de Jesús, 
que venga tu Reino. 
Oh Sagrado Corazón de Jesús, te he pedido por tantos 
favores, pero con ansias te imploro por esta petición. 
Tómala, ponla en tu abierto y roto corazón, y cuando 
el Padre Eterno la mire, cubierta por tu Preciosa San-
gre, no podrá rehusarla. Ya no será mas mi oración, 

sino la tuya, Oh Jesús.  
Oh Sagrado Corazón de Jesús, pongo toda mi confianza en Ti. 
Nunca permitas que me confunda…  Amén  

Fortnight for Freedom 
 

Each year dioceses around the country highlight the 
importance of defendind religious freedom. 
The Fortnight for Freedom this year is from 
June 21 –the vigil of the Feasts of St. John 
Fisher and St. Thomas More– to July 4, Inde-
pendence Day.  We are called to follow Christ 
as missionary disciples by seeking the truth, 
serving others, and living our faith in all that we do. 
Visit the United States Conference of Catholic Bishops 
for more information and daily prayers www.usscb.org. 

Quincena de la Libertad 
 

Cada año diócesis de todo el país destacan la importancia de 
defender las libertades religiosas. Este año, la Quin-
cena de la Libertad se llevará a cabo del 21 de junio, 
la vigilia de la festividad de St. John Fisher y  St. 
Tomás More al 4 de julio, el Día de la Independen-
cia. Estamos llamados a seguir a Cristo como discí-
pulos misioneros al buscar la verdad, sirviendo a los 
demás y viviendo nuestra fe en todo lo que hacemos. 

Visiten la página de la Conferencia de Obispos Católicos de 
los Estados Unidos para más información y oraciones diarias 
www.usscb.org 
 

Wednesday Morning Study 

This week The Our Father will be explored 
more deeply.  Come and see what the pra-
yer Jesus taught us to pray is telling us.  On 
June 28th we will be studying St. Anne the 
Mother of the Blessed Virgin Mary.  We 
start at 9:15 in the Parish Center.  Can’t 
wait to see you. 

Programa de estudio de los miércoles 
 

El tema de este miércoles será El Padre Nuestro, 
esta sesión explorará más a fondo la oración por 
excelencia que nuestro Señor Jesucristo nos ense-
ñó. Vengan a ver que es lo que nos enseña El Padre 
Nuestro. El 28 de junio estudiaremos a Santa Ana, 
la madre de nuestra Santísima Virgen María. Ini-
ciamos las sesiones a las 9:15 a.m.  Estas sesiones 

serán en inglés.  
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Por la vida 
 

Se necesitan testigos de oración por la vida el 
martes 27 de junio de 9 am a 5 pm en las 
instalaciones de la clínica de abortos Planned 
Parenthood. El rosario se rezará a las 2 pm 

con un sacerdote o un diácono. Favor de inscri-
birse en la sala de acogimiento. 

Pro Life 
 

Prayer warriors for life are needed on Tues-
day, June 27, from  9 am to 5 pm at the 
Planned Parenthood abortion facility.  The 
Rosary will be prayed at 2:00 p.m. with a 
Priest or a Deacon. Please sign up in the gath-
ering space. 

Featured CD 
 

The Lamb’s Supper 
 

Dr. Scott Hahn reveals the early 
Christians’ key to understanding 
the Mass: The Book of Revelation. 
With it’s bizarre imagery, mystic 
visions of Heaven, and end-times 
prophecies, it mirrors the sacrifice 
and celebration of the Holy Eu-
charist. See the Mass with new 
eyes, pray the Liturgy with a re-
newed heart, and enter into the 
Mass more fully and enthusiastically! 

CD de la semana 
 

Verdadera Adoración 
 

En este CD el Padre Mike Sch-
mitz nos inspira y educa con 
estas pláticas sobre la forma de 
adoración más elevada: la Mi-
sa. A través de estas tres homi-
lías él nos da una profunda re-
flexión con historias vibrantes 
sobre las Escrituras. Nunca vas 
a experimentar la Misa de la 
misma manera otra vez. 

WOMAN OF INSPIRATION 
 

Who is a “Woman of Inspiration?”  She is a faith-filled wom-
an.  A woman who regularly participates in worship through 
frequent attendance of Mass, Rosary or other spiritu-
al activities in the parish.  She is a woman who radi-
ates Christ in her actions and words.  She volunteers 
at St. Rita’s and in her community. She is a take 
charge person who gets things done - without being 
noticed.  She is your mother, she is your daughter, 
she is your sister … she is sitting next to you - - - she 
is you.   
 
If you know of such a woman, please take a moment and 
nominate her.  You may place her name in the “glass 
container” in the back of Church. 
 
Save the Date - The Women of Inspiration Dinner will be 
held on Sunday, August 27, 2017 at Pipers Banquets on But-
terfield Road, with Bishop David Malloy presenting plaques to 
the Women of Inspiration. 

Mujer de Inspiración 
  
¿Quién es una mujer de inspiración? Es una mujer llena de 
fe. Una mujer que participa regularmente en el culto a Dios a 

través de su asistencia frecuente a misa, reza el rosa-
rio u otras actividades espirituales en la parroquia. 
Es una mujer que irradia a Cristo en sus acciones y 
palabras. Es voluntaria en Santa Rita y en su comuni-
dad. Es una persona que toma decisiones y hace las 
cosas sin que nadie lo note. Es tu madre, es tu hija, es 
tu hermana, está sentada a tu lado, eres tú.  
 
Si conoces una mujer así, por favor tómate un 

momento y nomínala. Pon su nombre en la “la urna 
de vidrio” que está en la parte de atrás de la iglesia 
(sala de acogimiento). 
 
Ponlo en tu calendario – La Cena de la Mujer de Inspira-
ción se llevará a cabo el domingo 27 de agosto de 2017 en el 
salón Pipers Banquets en Butterfield Road en donde el Obispo 
Malloy presentará las placas a las Mujeres de Inspiración. 

“¡Ven y Mira!” 
 
    ¿Te has preguntado acerca de la fe católica? 
    ¿Necesitas prepararte para celebrar un sacramento? 
    ¿Estás interesado en convertirse en miembro                                            

de la iglesia católica? 
 
  Ven al Centro Parroquial el viernes 30 de junio de 2017 
de 6:30 a 7:30 p.m. 

 
Llama a la oficina de evangelización 630-892-6089.  
 

“Come and See” 
 

Do you wonder about the Catholic Faith? 
Do you need to prepare to celebrate a Sacrament? 
Are you interested in becoming a member of the Catholic 
Church? 
 
Join us in the Parish Center on Friday, June 
30, 2017 from 6:30 – 7:30 pm  
 
 Call the Evangelization Office 630-892-6089. 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:00PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………….3:00-4:15 PM 
 
Bautismos 
Favor de llamar a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Llame a la oficina parroquial 630-892-5918 
 
Confirmación 
Contacte a Sheryl Colwell 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Necesita 6 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina parroquial para hacer una cita con el 
padre. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Llame a la oficina parroquial para más información entre 10 y 12 
meses antes de la fecha que desea la misa. 
 
Educación religiosa 
Contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Rito de Iniciación Cristiana Para Adultos (RICA): Este es el 
proceso para adultos que están interesados en la iglesia católica para 
que vengan y hagan preguntas. Para más información llame a la ofi-
cina parroquial, 630-892-5918. 
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a Julieta Jacobo al 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su men-
saje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de Santa 
Rita, lo invitamos a registrarse.  

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 2:00pm, 
at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation……………………………...…………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to arrange 
for Baptism. Contact the parish office 630-892-5918 
 
Confirmation 
Contact Sheryl Colwell at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make an appointment with the priest. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon as 
possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): a process for 
adults to come and ask questions or inquire about the Catholic 
Church. For more information contact the parish office, 630-892-
5918. 
 
St. Rita Catholic School 
Contact Mrs. Elizabeth Faxon, School Principal at 630-892-0200 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact: Julieta Jacobo at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register.  

PARISH INFORMATION 

 
La próxima junta de Steubenville será el 28 de junio a las 7:00 
p.m. en el Centro parroquial. La última junta a la que los padres 
deben asistir es el 12 de julio a las 7:00 p.m. también en el Cen-
tro parroquial. El pago final debe hacerse antes del 12 de julio. 
 
El 9 de julio estamos planeando un picnic con OLGC en el Par-
que Austin en Montgomery. Más detalles  la próxima semana. 

Next Steubenville youth conference meeting will be June 28th at 
7:00pm in the Parish Center.  The last meeting that parents 
need to attend will be July 12 at 7:00pm also in the Parish Cen-
ter.  Please make your final payment before July 12th.  If you 
have any questions, please contact Sheryl Colwell. 
  
Save the date July 9th.  We are planning a picnic with OLGC at 
Austin Park in Montgomery for July 9th.  More details son. 



 

June 17 & 18 2017  Saint Rita of Cascia Catholic Church |Page 7 

Monday, June 19  
2 Cor 6:1-10; Ps 98:1-4; Mt 5:38-42 
 
Tuesday, June 20  
2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-9a; Mt 5:43-48 
 
Wednesday, June 21  
2 Cor 9:6-11; Ps 112:1-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18 
 
Thursday, June 22 
2 Cor 11:1-11; Ps 111:1-4, 7-8; Mt 6:7-15 
 
Friday, June 23  -  Most Sacred Heart of Jesus 
Dt 7:6-11; Ps 103:1-4, 6-8, 10; 1 Jn 4:7-16; Mt 11:25-30 
 
Saturday, June 24 -  Nativity of John the Baptist  
Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, 13-15; Acts 13:22-26; Lk 1:57-66, 80 
 
Sunday, June 25  
Jer 20:10-13; Ps 69:8-10, 17, 33-35; Rom 5:12-15; Mt 10:26-33 

LECTURAS DE LA SEMANA  
 
 

Lunes 19 de junio 
2 Cor 6:1-10; Sal 97:1-4; Mt 5:38-42 
                                                 
Martes 20 de junio   
2 Cor 8:1-9; Sal 145:2, 5-9a; Mt 5:43-48 
              
Miércoles 21 de junio 
2 Cor 9:6-11; Sal 111:1-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18 
 
Jueves 22 de junio   
2 Cor 11:1-11; Sal 110:1-4, 7-8; Mt 6:7-15 
 
Viernes 23 de junio  -  Sagrado Corazón de Jesús 
Deut 7:6-11; Sal 102:1-4, 6-8, 10; 1 Jn 4:7-16; Mt 11:25-30 
 
Sábado 24 de junio  -  Natividad de San Juan Bautista   
Is 49:1-6; Sal 138:1-3, 13-15; Hch 13:22-26; Lc 1:57-66, 80 
 
Domingo 25 de junio  
Jer 20:10-13; Sal 68:8-10, 17, 33-35; Rom 5:12-15; Mt 10:26-33 

READINGS FOR THE WEEK 

Ministries –Weekend of  June 24 & 25, 2017 
Ministerios– fin de semana del 24 y 25 de junio de 2017 

 Sat, June 24 
4:30 pm 
English 

Sun, June 25 
8:30 am 
English 

 Sun, June 25 
10:15 am 
English 

Dom 25 de junio 
12:00 pm 
español 

Dom. 25 de junio 
7:00 pm 
español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Randy Sondgeroth - 1 
Julie Spina - 2 

Ann Iglesias - 3 
Jerry Grimes - 6 

Oanh Mai - 7 
Joni Kramer - 8 

Ellen Voda - 1 
Helen Schuerman - 2 

Megan Bennett - 3 
Sandr Lorenz - 6 

Bob Shuerman - 7 
Jerry Lubshina - 8 

Tracey Jenkins - 1 
María Barraza - 2 

Tom Neu - 3 
Edgar Gonzalez - 6 
David Jenkins - 7 

Mary Rockwood - 8 

Elena - 1 
Guadalupe - 2 

Reyna - 3 
Socorro - 4 
Piedad - 5 
Lucía - 6 

Martín - 7 
María - 8 

Jesús Arceo - 1 
Carlos Valdes- 2 

Verónica Álvarez- 3 
Luis Patiño - 4 

Andrea Corral– 5 
Alejandra Sánchez- 6 
Christina Chávez - 7 
Irma Barragán - 8 

Lectors 
Lectores 

LaVerne Taylor - 1 
Cathy Blanton - 2 

Julieta Jacobo - 1 
Jennifer Gusauskas - 2 

Barb Puscas - 1 
John Hiltenbrand - 2 

Bertha M. - 1 
Carmen - 2 

Betty Hernández - 1 
Francisco Hernández - 2 

Altar Servers   
Monagillos 

Maggie Kallas 
Mary Grace Czerak 
Jillian Geronimo 

Natalia Salazar 
Becky Rentz 

Izabel Hommowun 

Allison Miller 
Faith Aala 

Roselynn Orrala 

Giselle 
Alondra 

Ana Laura 
Isabela 

Nathaly Quintana 
Jesse Carlos 

Matziel 

Receptionist 
 

St. Rita of Cascia Parish is seeking 1 or 2 people to fill the 
position of part-time receptionist. 
 

Work schedule is Monday - Friday 9:00 a.m. – 12:00 p.m. 
and Monday - Thursday 2:00 - 5:00 p.m. 
 

Must be bilingual (English/Spanish), computer proficient 
and have good communication and phone skills. 
 

Bring your resume to the parish office during business 
hours, if you have any questions or would like more infor-
mation, please call 630-892-5918. 

Receptionista 
 

Santa Rita de Cascia está buscando una o dos personas para 
llenar la posición de recepcionista de medio tiempo. El hora-
rio es de lunes a viernes de 9:00am a 12:00pm y de lunes a 
jueves de 2:00 a 5:00pm. 
 

Debe ser completamente bilingüe (ingles/español), saber 
usar computadoras y tener buenas habilidades de comunica-
ción y para contestar el teléfono.  
 

Traiga su currículo a la oficina parroquial durante el horario 
de oficina, si tiene alguna pregunta llame al teléfono 630-
892-5918. 

Thank you! 
 

Thank you to everyone who enjoyed our Torta sale it was a 
great success! Because of your support we are able to cover 
our transportation costs.  Thank you! 

¡Gracias! 
 

Gracias a todos los que disfrutaron la venta de tortas, fue 
todo un éxito. Gracias a su apoyo pudimos cubrir los costos 
del transporte a la conferencia juvenil. Muchas gracias. 



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

001820 St Rita Cascia Church

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

COMPRE CASA YA!
Compre con profesionales:
Mejor Precio! Mejor Casa!

Mejor Servicio!
Pedro Malca

Managing Broker
900 N. Lake St. Ste., 215, Aurora

Ph (630) 870-0138

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USACST 2117990-70

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542

Financial Assistance Available

630-406-9440
www.hw-batavia-sif.com

1079 E. Wilson St.
Batavia

An Affordable Assisted
Lifestyle Community
For The Older Adult

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

939 Montgomery Avenue, Aurora, IL 60506

COMMERCIAL • RESIDENTIAL
GLASS REPAIR

John R. Anderson
Owner

Phone (630) 801-1230
Cell (630) 558-9990
Fax (630) 801-1280

www.mrtouchofglass.com

“Over 32 Years of Experience”

Caleb Strader Agency
Home • Auto • Life • Commercial

Se Habla Español
630-800-2743

35 N. Broadway, Aurora

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

LOW RATES for: Auto, SR22
Motorcycle, Commercial, Home,
Renters and Business Insurance!

CALL US FOR A FREE QUOTE
(630) 451-9300

SE HABLA ESPAÑOL
We cover all your needs at the best price in Aurora!

613 E. New York St. Aurora

FAST FREE DELIVERY
MENTION THIS AD FOR A FREE GIFT

CALL US TODAY FOR MORE INFO
(630) 340 3150

370 W. INDIAN TRAIL
AURORA, IL. 60506

WWW.BENIVEXPHARMACY.COM

BELLA JEWELRY
23 N. Broadway

Aurora
630-897-9282

Catholic Jewelry
JOYAS PARA
• Bautizo • Baptism
• 1ra Comunion • 1st Communion
• Confirmacion • Confirmation
• Presentacion • Saint Pendants
• Santos • Virgenes Crucifixes
• Anillos de • Engagement Rings

Matromoñio • Wedding Bands

Take charge of your future

Felipe Rocha
Financial Representative
514 N Lake St.
Aurora, IL 60506
630-897-7746

Auto • Home • Life
Business • Retirement

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

MORRIS TRAILERS
Cargo - Equipment

Auto - Landscape - Motorcycle
Dump - Custom Built

815-942-6688
802 E. US Rte 6 • Morris, IL 60450

www.funktrailersales.com

GENE

FUNK’S

Authorized Kirby, Bissell, Eureka, Hoover
& Royal Warranty Service Center

ALL VAC CO.
Vacuum Cleaners - Sales & Service

Parishioner Since 1964
Authorized Kirby Service Center
Since 1979 Carpet Cleaning

344 W. Indian Trail • Aurora       
Mike Golich-Owner   (630)892-8840

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

YOUR HEALTH PARTNER
FOR LIFE

Accredited by The Joint

Commission Medicare Certified

www.dmjhomehealthservices.com

Call today: 630-340-3527
Fax: 866-253-2315

Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member
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